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» APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  1. País: 
Country/Pays: 

El presente documento público 
This public document/Le présent acte public 

2, ha sido firmado por ESTELLA HOYOS, MARIA DOLORES 
has been signed by 

A $ a été signé par 

3. quien actúa en calidad de REGISTRADOR MERCANTIL 
acting in the capacity of 

agissant en qualité de 

España 

  
  

  

  

  

  4. y está revestido del sello / timbre REGISTRO MERCANTIL DE MADRID 

bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau / timbre de 
  
  

  

    
  

Certificado 

Certified/Attesté 

5. en MADRID 6, el día 12/01/2015 
at/á the/le 

7. por GARCIA TORESANO , JOSE MANUEL 

by/par AUXILIAR DE INFORMACION 

  
8. bajo el número SLGAP/2015/001772   
  

N2/sous n2 

9. Sello / timbre: 10. Firma: 
Seal / stamp: Signature: 

Sceau / timbre: Signature:        
  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso,la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://sede.mjusticia.gob.es/eregister 

Código de verificación de la Apostilla (*): AP:HL1E-dXBC-bmkz -ed+7 

Este documento ha sido firmado electrónicamente en base a la Ley 59/2003 de 19 de diciembre, de firma 
electrónica y a la Ley 11/2007, de 22 de Junio, de acceso electrónico de los ciudadanos a los servicios públicos. 

  
This Apostille onty certlfies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, 

and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which lt was issued. 

To verify the Issuance of this Apostille, see https://sede.mjusticia.gob.es/eregister 

Verification code of the Apostille (*): AP:HLiE-dXBC-bmkz - ed+7 

This document has been electronically signed according to Law 59/2003 of December 19th, about electronic signature, and 
according to Law 11/2007 of June 22nd, about electronic access of cltizens to Public Services 

  
tte Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 

Videntité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu, 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante : https://sede.mjusticia.goh.es/eregister 

Code de vérification de PApostille (*): AP:HLiE-dXBC-bmkz.- ed+7 

Ce document a été signé électroniquement d'accord á la Lol 59/2003 du 19 décembre, de signature électronique, et á la Loi 11/2007 
du 22 juin, d'accás électronique des citoyens aux Services Publiques, 

  

(*) Juego de caracteres del código de verificación / Verification Code Characters Set / Ensemble de caracteres du code de vérificatlon: 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ abcdefghijklmnopgrstuvwxyz 0123456789 + - $ €



  

M0 
2015-09-01-043-D000088 

DILIGENCIA DE CERTIFICACIÓN NUMERO: 2015-09-01-043-D000088 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son) igual(es) al 

documento original y que me fue exhibido en 4 foja (s) útil (¿)- 

Una vez practicada la diligencia se devuelve el documento foja(s), conservando una de ellas en el Libro de Diligencias. 

GUAYAQUIL, a 16 de Enero de 2015.- 

CERTIFICACIÓN DE COPIA DEL DOC. EL QUE SE SUSC RE, REGISTRADOR MERCANTIL DE MADRID 

   
  

ABOGADO. ROGER RAMON AROSEMENA BENITES 
NOTARIO CUADRAGESIMO TERCERO DEL CANTON GUAYAQUIL



  

   
CERTIFICACION 

Yo, Tomas Pardina Dionisi, en mi condición de Vicesecretario no Consejero de Kinlest 

Investments S.L. por medio de la presente certifico que: 

1. Callpa Ltd (” en adelante Callpa”) con domicilio en Office D, Blue Harbour Business 

Centre, Ta'Xbiex Yacht Marin, Ta”Xbiex XBX 1027 Malta, es el único accionista de 

Kinlest Investments S.L. 

2. Callpa Ltd con domicilio en Office D, Blue Harbour Business Centre, Ta'Xbiex Yacht 

Marin, Ta”Xbiex XBX 1027 Malta, es de propiedad de los siguientes accionistas: 

=  AJE NETHERLANDS COOPERATIEF U.A. (sociedad holandesa) que es la 

propietaria del 10% del capital social de Callpa, encontrándose domiciliada en 

Strawinskylaan 1143, 1077 XX, Amsterdam, Holanda. 

»  ROZEBOOM BEHEER B.V. (sociedad holandesa) que es propietaria del 22.5 % 

del capital social de Callpa, encontrándose domiciliada en Strawinskylaan 

1143, 1077 XX, Amsterdam, Holanda. 

»  DUINSAND B.V. (sociedad holandesa) que es propietaria del 22.5 % del capital 

social de Callpa, encontrándose domiciliada en Strawinskylaan 1143, 1077 XX, 

Amsterdam, Holanda. 

=  PELLENAER B.V. (sociedad holandesa) que es propietaria del 22.5 % del 

capital social de Callpa, encontrándose domiciliada en Strawinskylaan 1143, 

1077 XX, Amsterdam, Holanda. 

2  GALSTAFF B.V. (sociedad holandesa) que es propietaria del 22.5 % del capital 

social de Callpa, encontrándose domiciliada en Strawinskylaan 1143, 1077 XX,    "Amsterdam, Holanda. 
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Madrid, 15 de Diciembre zos 

  

3. Asimismo, se certifica que los últimos beneficiarios de las mencionadas sociedades 

holandesas son: 

El trust de Nueva Zelanda Angejeri con domicilio en West Side Level 3, The Ferry 

Building 99 Quay Street, 1010 Oackland, New Zeland. 

EL trust de Nueva Zelanda Alvajeri con domicilio en West Side Level 3, The Ferry 

Building 99 Quay Street, 1010 Oackland, New Zeland. 

El trust de Nueva Zelanda Artujeri con domicilio en West Side Level 3, The Ferry 

Building 99 Quay Street, 1010 Oackland, New Zeland. 

El trust de Nueva Zelanda Vcaranos con domicilio en West Side Leyel 3, The Ferry 

Building 99 Quay Street, 1010 Oackland, New Zeland. 

El trust de Nueva Zelanda Vickjeri con domicilio en West Side Level 3, The Ferry 

Building 99 Quay Street, 1010 Oackland, New Zeland. 
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KINLEST INVESTMENTS 5,4, 
Avenida de la Vega Na. | - 28108 Madrid, España 
() +3491 662 47 25 a +34 91 661 01 01 

    

    

 



  

TESTIMONIO DE LEGITIMACIÓN DE FIRMA: Yo, GERARDO 
VON WICHMANN ROVIRA, Notario del Ilustre Colegio de Madrid, con 
residencia en Alcobendas, LEGITIMO la firma que antecede de DON 

TOMAS PARDINA DIONISI, titular del N.L.E. número X5042955K, por 

serme conocida, constando el presente documento de dos folios que sello, 

numero y rubrico. 
En Alcobendas, a veintiocho de enero de dos mil quince 

Libro Indicador, sección 2*, número 48 
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APOSTILLE 

( Gonvention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Palss España 
Sountry/Pay$ 

El presente documento público 

This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmade por 27) Cora do 
has bsen signed by , 

aélesignépar_ Vh y, AXLIElatlcitera QowsA E 

3. quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

4, y está revestido del sello/timbre de su Notarta 

bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

CERTIFICADO 
Certified / Attesté 

ur 7 
5. on Madrid 6, el día 239 ERE, 2015 
a/á the / le 

* 7. porel Decano del Coleglo Notarial de Madrid 
oy fpar Po 005577 
2 majo el número 
NJ sous ne 

10.Firma:   Signature: Signature:    

     Firma delegada del Decano 
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2015-09-01-043-D000199 

DILIGENCIA DE CERTIFICACIÓN NUMERO: 2015-09-01-043-D000199 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son) igual(es) al 

documento original y que me fue exhibido en 2 foja (4) útil (es).-       

      

Una vez practicada la diligencia se devuelve el doqurhento en 2 foja(s), conservando una de ellas en el Libro de Diligencias. 

GUAYAQUIL, a 30 de Enero de 2015.- 

CERTIFICACIÓN DE COPIA DEL DOCUMENTO FECHA 15 DE DICIEMBRE DEL 2014 CON AJE. 

  

ABOGADO. ROGER RAMON AROSEMENA BENITES 
NOTARIO CUADRAGESIMO TERCERO DEL CANTON GUAYAQUIL


